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Вступ

Програма вивчення навчальної дисципліни дисципліни «Практичний курс другої мови» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки ступеня бакалавра з галузі знань для студентів спеціальності 035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)) ОП Мова і література (німецька), 014.02 Середня освіта. Мова і література (німецька та друга іноземна мова)) 
Предметом вивчення навчальної дисципліни є вивчення англійської мови та компонування основних видів комунікативної діяльності (діалогічного та монологічного мовлення, читання та розуміння англомовних текстів, письма). 

Міждисциплінарні зв’язки: пов’язані із вивченням фонетики, граматики, лексикології, стилістики, зарубіжної літератури та історії англійської мови. 
Програма навчальної дисципліни складається з таких тем:

           1. Моя сім’я.  
           2. Родина мого друга.

  3.. Їжа. Приготування страв. День студента.

  4. Відпочинок. Хобі. Університет. Ведення телефонної бесіди.  Відпочинок взимку та влітку. Місто Київ – столиця України. Моє рідне місто.

   5. У крамниці. Покупки. У супермаркеті. Моя улюблена крамниця. Знамениті крамниці світу. Театр. Моє ставлення до театру. Театр чи телебачення? Театральні вистави та враження після їх перегляду. Знамениті театри Великої Британії. Людина, її зовнішність і характер. Опис зовнішності. Мій друг. Людина, яку я знаю. Теперішній перфектно-тривалий час. Людина, її зовнішність. Опис зовнішності. Мій друг. Людина, яку я знаю. Характер людини.
          Мета та завдання навчальної дисципліни:

  практична: формувати у студентів комунікативну, лінгвістичну і соціокультурну  компетенції;
  когнітивна: формувати у студентів когнітивну компетенцію у взаємозв'язку з іншими видами компетенцій;
 емоційно-розвиваюча: формувати у студентів позитивне ставлення до оволодіння як   мовою, так і культурою англомовного світу;
 освітня: розвивати у студентів здатність до самооцінки і самовдосконалення, що  допоможе їм успішно завершити курс вищої освіти і стане передумовою їх наступного професійного росту;
         професійна: формувати у студентів професійну компетенцію шляхом ознайомлення їх з різними методами і прийомами навчання іноземної мови та залучення до виконання професійно орієнтованих завдань;
 виховна: виховувати і розвивати у студентів почуття самосвідомості; формувати вміння міжособистісного спілкування, необхідні для повноцінного функціонування як у навчальному середовищі, так і за його межами.
1.3. Згідно  вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І. Загальнопредметні: 

– дотримання етно-, соціокультурних традицій, звичаїв, норм, етикету; а саме культура нормативної поведінки, етикету, соціальної взаємодії;

– актуальна готовність використання загальнокультурного індивідуального фонда знань (гуманітарних, економічних, правових тощо), сформованого змістом вищої освіти в процесі розв’язання завдань соціальної взаємодії, а саме культура інтелектуальної і предметної діяльності, культура інтелекту;

– орієнтування в основних ціннісно-смислових домінантах сучасного світу, країни, суспільства. 
ІІ. Фахові :

Комунікативна компетенція

· здатність вільно користуватися англійською мовою у професійних, наукових та ін. цілях;

· здатність володіти чотирма видами мовленнєвої діяльності на відповідному рівні;
· знати синтаксичні, семантичні та фонетичні правила і закономірності англійської мови;
Лінгвістична компетенція:

· здатність використовувати формальні здібності, на основі яких можуть бути породжені і сформульовані добре оформлені, повнозначні висловлювання;

· здатність використовувати мовний словниковий запас, здатність користуватися граматичними ресурсами мови;

· здатність учня усвідомлювати і контролювати організацію змісту, знання і навички перцепції та продукції символів, з яких складаються письмові тексти.

Соціолінгвістична компетенція

· здатність висловлюватись адекватно мовою, яка соціолінгвістично відповідає певним ситуаціям та особам, які беруть в них участь, а також оволодівають умінням управлятися з варіантами мовлення та виявляти вищий рівень контролю за реєстром та вживанням ідіом;

· здатність привести зміст і форму власного висловлювання у відповідність до ситуації та реципієнта, а також враховувати рівень формальності залежно від обставин;

· здатність продукувати чітке, плавне, логічне мовлення, виявляючи контрольоване використання граматичних структур, конекторів та схем зв’язку;

· здатність використовувати у спілкуванні усного мовлення та письмових текстів зі спеціальними функціональними цілями.
Соціокультурна компетенція

· здатність реалізовувати наукові дослідження, оцінювати й аналізувати власний навчальний досвід та удосконалювати свої навчальні стратегії;
· здатність використовувати власний досвід оволодіння іншомовним мовленням у викладацькій діяльності;
· здатність удосконалювати мовленнєву підготовку шляхом використання автентичних англомовних матеріалів;
· здатність демонструвати впевненість і позитивну мотивацію у користуванні англійською мовою;
· здатність використовувати соціокультурні знання і вміння в іншомовній комунікації;
· здатність застосовувати культурологічну інформацію у професійній діяльності.
На вивчення навчальної дисципліни відводиться   155 годин / 5,5 кредити ECTS
 (76 г. практ., 89 г. с/р) 

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 
Кредит 1. Тема 1.  Ознайомлення. Привітання. Складання діалогів за темою. Аудіювання.

Тема 2. Дієслово to be у теперішньому неозначеному часі. Використання його в усному мовленні.

Тема 3.  Ступені порівняння прикметників. Про себе. Розвиток монологічного мовлення.

Тема 4.  Текст “Betty Smith”. Ознайомлення з новими лексичними одиницями.
      Тема 5. Текст “Doctor Sandford’s family”.
         Кредит 3. Тема 6. Текст 2. “About Benny’s cousins”. 
         Тема 7. Написання твору «Моя сім’я»
  Кредит 2.  Тема 1.  Родина мого друга. Прийменники часу. Прийменники місця. Тренувальні вправи. 
        Тема 2.  Текст “Our English lesson”. Ознайомлення з новими лексичними одиницями.
         Тема 3.  Модальні дієслова can, may, must.  Робота над текстом 1. Ознайомлення з новими лексичними одиницями з теми.
         Тема 4.  Країни, столиці, мови, національності. Закріплення лексики уроку. У карти світу. Країна, яку ти вважаєш найцікавішою.
         Кредит 3. Тема 5.  Українські свята та свята у Великобританії.

Тема 6. Ступені порівняння прислівників. Вживання означеного артикля з географічними   назвами.
Модуль 5
         Тема 7.  Країни, столиці, мови, національності. Закріплення лексики уроку. 
         Тема 8. Написання твору «Україна – моя батьківщина».
ІІ семест

       Кредит 4.   Їжа. Приготування страв. День студента.
Тема 1.  Їжа. Теперішній тривалий час.
         Тема 2. У їдальні. Приготування страв.
Тема 3.  Диктант-переклад. У ресторані.
Тема 4.  Спеціальні питання у непрямій мові. Наказові речення у непрямій мові.
Тема 5. День студента. Робота над текстом 1. Введення нових лексичних одиниць Ознайомлення. Привітання. Складання діалогів за темою.
         Кредит 5. Тема 6. Робота над текстом 2. Закріплення нових лексичних одиниць. Тренувальні вправи. Диктант-переклад.
         Тема 7. Мій денний розклад. Робота по дому. 
         Тема 8. Написання твору «Мій робочий день».
Кредит 6.  Відпочинок. Хобі. Університет. Ведення телефонної бесіди.  Відпочинок взимку та влітку. Місто Київ – столиця України. Моє рідне місто.
       Тема 1.  Відпочинок. Хобі. Теперішній перфектний час. Непряма мова. Тренувальні вправи
        Тема 2.  Минулий неозначений час. Вступ до університету. Минулий тривалий час. Тренувальні вправи.
         Тема 3.  Наш університет. Навчання в університеті. Минулий тривалий час. Тренувальні вправи. Ведення телефонної бесіди. Написання листа.  Пори року і погода. Майбутній неозначений час.
         Тема 4.  Моя улюблена пора року. Розмови про погоду.(Розвиток діалогічного мовлення) Прогноз погоди. To be able, to have у майбутньому неозначеному часі.

        Кредит 7.  Тема 5.  Особливості погоди у Великобританії та в Україні у різні  пори року. Підрядні речення часу і умови.
Тема 6.  Відпочинок. Відпочинок взимку та влітку. Узгодження часів. Рушаймо на пікнік!
Тема 7.  Найкращій спосіб відпочинку. Майбутній час у минулому. Вікенд. Минулий перфектний час.  Місто. Пасивний стан дієслова.  Текст “A Visit to Kyiv”. Київ – столиця України.

         Тема 8. Моє рідне місто. Місто, яке ти вважаєш цікавим. Подорожуючи містом. Карта міста.
         Тема 9. Вправи на закріплення лексичних одиниць.
         Тема 10. Написання твору «Подорож до Києва».
        Кредит 8.   У крамниці. Покупки. У супермаркеті. Моя улюблена крамниця. Знамениті крамниці світу. Театр. Моє ставлення до театру. Театр чи телебачення? Театральні вистави та враження після їх перегляду. Знамениті театри Великої Британії. Людина, її зовнішність і характер. Опис зовнішності. Мій друг. Людина, яку я знаю. Теперішній перфектно-тривалий час. Людина, її зовнішність. Опис зовнішності. Мій друг. Людина, яку я знаю. Характер людини.
       Тема 1.  Складний додаток. Текст “Carrie Goes to a Department Store”.
         Тема 2.  У крамниці. Покупки. Текст “Shopping”. У супермаркеті. Моя улюблена крамниця. Знамениті крамниці світу.
         Тема 3.  Театр. Вживання герундію після деяких дієслів та словосполучень. Текст 1:”Jean’s First Visit to the Theatre”.
Тема 4. Текст 2: “Dialogue”. Закріплення нових лексичних одиниць. Моє ставлення до театру. Театр чи телебачення?
    Кредит 9,5   Тема 5. Театральні вистави та враження після їх перегляду. Мій перший (останній) візит до театру. Знамениті театри Великої Британії.
Тема 6.  Введення розмовних моделей. Теперішній перфектний тривалий час. Текст 1 “Home”. Зовнішність людини.
Тема 7.  Виконання лексико-граматичних вправ. Людина, яку я знаю.
          Тема 8. Характер людини
         Тема 9.  Опис зовнішності мого друга.
         Тема 10. Написання твору «Мій найкращий друг».
3. Рекомендована література
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4. Практический курс английского языка. 1 курс: Учеб. для педвузов по спец. «Иностр. яз.» / Под ред. В.Д. Аракина. – 5-е изд., перераб. и доп. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1999. – 520 с. 
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7. Скалкин В.Л. Английский язык для общения: Учеб. пособие для неяз. вузов. – М.: Высш. шк., 1986. – 192 с. 

8. Лебединская Б.Я. От чтения к устной речи. Пособие по английскому языку. – М.: Высш. шк., 1992. – 176 с. 

9. Cooper B.L., Rubalsky B.G. An Advanced Course of Everyday English. A handbook for senior courses of foreign languages institutes. – Moscow: Foreign Languages Publishing House, 1963. – 268 p. 
10. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. School, Home and Office Edition. 230,000 Entries. 1,248 Pages. Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 1993. 
4. Форма підсумкового контролю: залік та іспит.
 5. Засоби діагностики успішності навчання  
         1. Метод усного контролю. 
Етапи усного опитування: постановка вчителем питань (завдань) з урахуванням специфіки предмета і вимог програми; підготовка учнів до відповіді і викладення своїх знань: корекція і самоконтроль викладених знань по ходу відповіді; аналіз і оцінка відповіді. 
2.Методи письмового контролю (письмові контрольні роботи, твори, перекази, диктанти, письмові заліки та ін.). 
3.Тестова перевірка знань (тести на доповнення;  тести на використання аналогії;  тести на зміну елементів відповіді )
4. Графічна перевірка знань учнів (графічні зображення умови задачі, малюнки, креслення, діаграми, схеми, таблиці).  Графічна перевірка може виступати як самостійний вид або може входити, як органічний елемент, до усної або письмової перевірки. 
5.Програмоване опитування учнів полягає у пред'явленні всім учням стандартних вимог у процесі перевірки (застосування перфокарт). 
6. Іспити. Усний іспит. Письмовий іспит. оцінка. 
7. Самоконтроль і самооцінка. 

